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En Mañez y Lozano S.L. somos fabricantes de equipos de 
tratamiento agrícola, especializados en pulverizadores, 
atomizadores y barras herbicidas. Somos la marca líder del 
sector en ventas nacionales, como se viene demostrando 
desde hace más de 20 años en el Registro Oficial de 

Maquinaria Agrícola (ROMA). 

Desde Mañez y Lozano S.L. seguimos desarrollando nuevos 
equipos y mejorando las ya existentes para ayudar al 
agricultor con tratamientos más eficaces y respetuosos 

con el medio ambiente.

In Mañez y Lozano S.L. we are manufacturers of agricultural 
treatment equipment, specialized in sprayers, atomizers and 
herbicide booms. We are the leading brand in the sector in 
national sales, as has been demonstrated for more than 20 
years in the Official Register of Agricultural Machinery (ROMA).

From Mañez y Lozano S.L. we continue developing new 
equipment and improving the existing ones to help the farmer 
with more effective and environmentally friendly treatments.

PASIÓN, EXPERIENCIA, COMPROMISO 
E INNOVACIÓN 

Antes de empezar el tratamiento de los perales 
del tío Pascual Espert (a la derecha), después Jose 
Mañez, el cabo de guardas Jose Higon y Enrique 
Lozano el conductor 

Tratamiento en frutales en los inicios de 

la sociedad como empresa de servicios

Línea de montaje de equipos en el año 1993

Imagen de la línea de equipos con enganche a coche

Construcción de la ampliación de la fábrica

Imagen de la línea de equipos de tratamientos 
a tractor
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La serie de atomizadores suspendidos 
dispone de una cuba de polietileno y un 
chásis de tubo estructural relaminado 
en frío.

El depósito principal está disponible en 
distintas capacidades. 

Cuenta además de un depósito 
lavamanos y lavacircuitos integrados a 
la cuba.

Compatible con una gran variedad de 
grupos de aire, así como accesorios y 
mandos que permiten disponer de la 
herramienta adecuada para cada tipo 
de cultivo, acercando y orientando la 
pulverización a la planta para conseguir 
máxima eficiencia.

The series of overhead atomizers has 
a polyethylene tank and a cold-rolled 
structural tube chassis.

The main tank, designed with versatility in 
mind, is available in a range of capacities 
to suit various spraying requirements. 

Includes a hand wash tank and circuit 
washer tank integrated into the tank.

Compatible with a wide variety of air 
groups and accessories and control units 
that allow the right tool for each type 
of crop, approaching and directing the 
spraying to the plant to achieve maximum 
efficiency.

* * Las dimensiones pueden verse alteradas según la configuración que se adopte.
* The dimensions may be altered depending on the configuration adopted.
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Ancho (mm)
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Weight (kg)Dinamic Citrus Twister
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200 850 1170 1255 1255 1110 225

300 1160 1350 1435 1435 1120 230

400 1160 1350 1435 1435 1300 245

500 1160 1450 1535 1535 1300 250

600 1450 1430 1615 1535 1360 280

800 1450 1530 1865 1615 1360 300

1000 1530 1780 1865 1865 1620 450

1200 1530 1780 1865 1865 1750 500

1500 1764 1835 1885 1885 2150 550

DIMENSIONES / DIMENSSIONS

CUBA DE POLIETILENO
POLYETHYLENE TANK

CHASIS DE TUBO 
ESTRUCTURAL 

RELAMINADO EN FRÍO
COLD-ROLLED 

STRUCTURAL TUBE 
CHASSIS.

ATOMIZADORES
SUSPEDIDOS
3P SPRAYERS
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DINAMIC

Deposito principal polietileno de 
alta calidad con indicador de nivel.

Polyethylene main tank 
with level indicator.

Chásis de tubo estructural 
relaminado en frío

Cold-rolled structural tubing chassis

Sistema de filtrado múltiple

Multiple filtering system

Agitador hidráulico

Hydraulic agitator

Deposito lavamanos y 
lavacircuitos  en polietileno

Polyethylene hand-washing 
and cicuit-washing tank

Transmisión exterior 
categoría 3 SAE G4

Outer drive shaft 
Category 3 SAE G4

Transmisión entre bomba y 
turbina mediante nudo cardan.

Drive shaft between pump 
and turbine by cardan knot.

Mando manual con 
regulador de presión 
y manómetro

Manual control unit 
with pressure regulator 
and pressure gauge

Bomba de pistones ML-65
 Mañez y Lozano

Piston pump ML-65 
Mañez y Lozano

GRUPO DE AIRE
FAN UNIT

Sistema de dos canales de salida de aire 
que incrementa la producción de aire, 
evitando que el aire rápido producido en 
la parte superior de la hélice colisione con 
el lento que se genera en la parte central.

Three-channel air outlet system that increases 
air production, preventing the fast air 
produced in the upper part of the propeller 
from colliding with the slow air generated in 
the central part of the propeller.

EQUIPAMIENTO / EQUIPMENT

Portaboquillas dobles con boquillas de cerámica.
Double nozzle holders with ceramic nozzles.

Tobera en hierro barnizado.
Fan housing in varnished iron.

Contrahélice de hierro barnizado con 18 aspas que garantizan la 
distribución homogénea a ambos lados del volumen de aire.
Varnished iron counter propeller with 18 blades ensuring homogeneous 
distribution on both sides of the air volu me.

Núcleo de la hélice en polipropileno.
Polypropylene propeller core.

Hélice con ocho aspas helicoidales regulables de diseño curvo que 
reducen la absorción de potencia, disminuyen el nivel de ruido y el 
consumo de combustible, aumentando el volumen de aire generado.
Propeller with eight adjustable helicoidal blades of curved design that 
reduce power absorption, reduce noise level and fuel consumption, 
increasing the volume of air generated.

Multiplicador con dos velocidades y punto muerto.
Two speeds and neutral gearbox transmission.
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GRUPOS DE AIRE
AIR UNITS

El modelo Dinamic dispone de boquillas cerámica 
con dos tipos de caudales. Fabricado con tobera de 
720 mm de diámetro en acero inoxidable. Cuenta 
con un canal de salida de aire con hélice de 8 palas.
Diseño versátil y polivalente que permite su 
utilización en muy diferentes tipos de cultivos.
Sus reducidas dimensiones posibilita su uso en 
cultivos con falta de espacio.

The Dinamic model has ceramic nozzles with two types 
of flow rates. Manufactured with a 720 mm diameter 
fan housing in stainless steel. It has an air outlet channel 
with an 8-blade propeller.
Versatile and polyvalent design that allows its use in 
many different types of crops.
Its reduced dimensions allow its use in crops with lack 
of space.

Ventilador
Fan (Ø cm)

Capacidad
Capacity (L)

Velocidades
Gears

Boquillas
Nozzles

HP
480 RPM

Alcance 
Lateral / Vertical

Lat. / Vert. range (m)

720 200 / 300 / 400 / 500 
600 / 800 2 12 25 5 / 4

Núcleo de la hélice en polipropileno 
Core's propeller in polypropylene

Ocho aspas regulables de diseño 
aerodinámico
Eight adjustable blades with aerodinamic 
design

Ventilador de Ø-720 mm con tobera y 
contrahélice en hierro barnizado
Ø-720 mm fan with  varnish iron fan housing 
and deflector

Multiplicador con dos 
velocidades y punto muerto

Two speeds and neutral gearbox 
transmission

Un canal de aire
Single air channeling system

DINAMIC

DINAMIC - VIÑA
CANALIZADOR

El modelo Dinamic suspendido cuenta con 
la posibilidad de añadir el canalizador para 
viña. Diseñado tanto para viña en vaso 

como en espaldera.
Este canalizador asegura una correcta 
cobertura en la aplicación de productos 

fitosanitarios en viña.

The Dinamic suspended model has the possibility 
of adding the vine channeler. Designed for both 

goblet and trellis vines.
This channeller ensures a correct coverage in 
the application of phytosanitary products in 

vineyards.

DINAMIC
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CITRUS

Deposito principal polietileno de 
alta calidad con indicador de nivel.

Polyethylene main tank 
with level indicator.

Chásis de tubo estructural 
relaminado en frío

Cold-rolled structural tubing chassis

Sistema de filtrado múltiple

Multiple filtering system

Agitador hidráulico

Hydraulic agitator

Deposito lavamanos y depósitos 
lavacircuitos  en polietileno

Polyethylene hand-washing 
and cicuit-washing tank

Transmisión exterior 
categoría 4 SAE G7

Outer drive shaft 
Category 4 SAE G7

Transmisión entre bomba y 
turbina mediante nudo carda.

Drive shaft between pump 
and turbine by cardan knot.

Mando M-170

M-170 control

Bomba de presión ML-D 
Mañez y Lozano de 80 
bar y caudal 110 /min. 

Mañez y Lozano pressure 
pump ML-D of 80 bar 

and flow rate 110 l/min.

Sistema de tres canales de salida de aire que 
incrementa la producción de aire, evitando 
que el aire rápido producido en la parte 
superior de la hélice colisione con el lento 
que se genera en la parte central. Tobera de 
820 o 920mm.

Three-channel air outlet system that increases 
air production, preventing the fast air produced 
in the upper part of the propeller from colliding 
with the slow air generated in the central part 
of the propeller. 820 or 920mm fan housing.

GRUPO DE AIRE
FAN UNIT

EQUIPAMIENTO / EQUIPMENT

Portaboquillas dobles con boquillas de cerámica.
Double nozzle holders with ceramic nozzles.

Tobera en hierro barnizado.
Fan housing in varnished iron.

Contrahélice de hierro barnizado con 18 aspas que garantizan la 
distribución homogénea a ambos lados del volumen de aire.
Varnished iron counter propeller with 18 blades ensuring homogeneous 
distribution on both sides of the air volu me.

Núcleo de la hélice en polipropileno.
Polypropylene propeller core.

Hélice con ocho aspas helicoidales regulables de diseño curvo que 
reducen la absorción de potencia, disminuyen el nivel de ruido y el 
consumo de combustible, aumentando el volumen de aire generado.
Propeller with eight adjustable helicoidal blades of curved design that 
reduce power absorption, reduce noise level and fuel consumption, 
increasing the volume of air generated.

Multiplicador con dos velocidades y punto muerto.
Two speeds and neutral gearbox transmission.
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GRUPOS DE AIRE
AIR UNITS

CITRUS

El modelo Citrus dispone de portaboquillas dobles 
y boquillas cerámicas. Fabricado con tobera de 
820 o 920 mm de diámetro en acero inoxidable.

Con sistema canalizador triple de aire que aumenta 
la eficiencia del ventilador al aumentar el volumen 
de aire.

Recomendado para tratamiento en arbolado con 
gran densidad o distancias significativas entre filas.

The Citrus model has double nozzle holders and 
ceramic nozzles. Manufactured with 820 or 920 mm 
diameter nozzle in stainless steel.

With triple air channeling system that increases the 
efficiency of the fan by increasing the air volume.

Recommended for treatment of trees with high density or 
significant distances between rows.

Ventilador
Fan (Ø cm)

Capacidad
Capacity (L)

Velocidades
Gears

Boquillas
Nozzles

HP
480 RPM

Alcance 
Lateral / Vertical

Lat. / Vert. range (m)

820 600 / 800 /1000
1

22
27 5 / 4

2 38 7 / 6

920 1000 / 1200 / 1500
1

24
40 7 / 6

2 51 9 / 8

Núcleo de la hélice en duraluminio con 
camisa de acero para evitar el desgaste 

debido a la fricción del embrague
Propeller with hard aluminium core and 

steel sleeve to prevent wear due to friction 
with the clutch

Ocho aspas regulables de diseño 
aerodinámico
Eight adjustable blades with 
aerodinamic design

Ventilador de ø820 mm ó ø920 mm con 
tobera y contrahélice en acero inoxidable
Ø-820 mm or Ø-920 mm fan with  stainless 
steel fan housing and deflector

Multiplicador con dos velocidades y punto 
muerto
Two speeds and neutral gearbox transmission

Embrague centrífugo de ferodos de 
aluminio que permite un arranque y 

parada suave y progresivo
Centrifugal clutch linings with aluminium core 
that allows a smooth and progressive start up

CITRUS CANALIZADOR
OLIVAR

El modelo Citrus con canalizador olivar, incorpora 16 
portaboquillas dobles orientables para evitar posible 
deriva en la aplicación.

El canalizador olivar permite la compresión del aire 
generado por el ventilador, alcanzando mayores 
distancias, en marcos de plantación muy anchos. Es 
recomendable para terrenos abruptos o angostos.

The Citrus model with olive trough incorporates 16 double 
adjustable nozzle holders to avoid possible drift in the 
application.

The olive grove channeller allows the compression of the air 
generated by the fan, reaching greater distances in very 
wide planting frames. It is recommended for steep or narrow 
terrains.

CITRUS
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Mando electrico ON/OFF

Electric control ON/OFF

TWISTER 

Sistema de filtrado múltiple

Multiple filtering system

Agitador hidráulico

Hydraulic agitator

Transmisión exterior 
categoría 4 SAE G7

Outer drive shaft 
Category 4 SAE G7

Transmisión entre bomba y 
turbina mediante nudo carda.

Drive shaft between pump 
and turbine by cardan knot.

Deposito principal polietileno de 
alta calidad con indicador de nivel.

Polyethylene main tank 
with level indicator.

Deposito lavamanos y depósitos 
lavacircuitos  en polietileno

Polyethylene hand-washing 
and cicuit-washing tank

Chásis de tubo estructural 
relaminado en frío

Cold-rolled structural tubing chassis

Bomba de presión ML-D 
Mañez y Lozano de 80 
bar y caudal 110 /min. 

Mañez y Lozano pressure 
pump ML-D of 80 bar 

and flow rate 110 l/min.

GRUPO DE AIRE
FAN UNIT

Sistema de espirales Twister que generan 
turbulencias en la salida de la corriente de 
aire, lo que nos permite mantener la vegetación 
de la planta en movimiento, evitando el efecto 
pantalla que impide la entrada de la corriente 
de aire y flujo de líquido al interior del árbol.
El sistema evita que el exceso de líquido 
concentrado en un mismo punto escurra y se 
derrame en el suelo contaminando el medio 
ambiente.

Twister spiral system that generates turbulence 
at the exit of the air flow, which allows us to keep 
the vegetation of the plant in movement, avoiding 
the screen effect that prevents the entry of the air 
flow and liquid flow inside the tree. 

The system prevents the excess of liquid 
concentrated in the same point from draining 
and spilling on the soil, contaminating the 
environment.

Portaboquillas triples antigota con boquillas de turbulencia.
Triple anti-drop nozzle holders with turbulence nozzles.

Tobera de acero inoxidable.
Stainless steel nozzle.

Contrahélice de acero con 18 aspas que garantizan la distribución 
homogénea a ambos lados del volumen de aire.
Steel counter propeller with 18 blades ensuring homogeneous 
distribution on both sides of the air volume.

Núcleo de aluminio inyectado con camisa de acero para evitar el 
desgaste debido a la fricción con el embrague.
Injected aluminum hub with steel jacket to avoid wear due to friction 
with the clutch.

Hélice con ocho aspas helicoidales regulables de diseño curvo que 
reducen la absorción de potencia, disminuyen el nivel de ruido 
y el consumo de combustible, aumentando el volumen de aire 
generado.
Propeller with eight adjustable helicoidal blades of curved design that 
reduce power absorption, reduce noise level and fuel consumption, 
increasing the volume of air generated.

Difusores Twsiter que producen un flujo de aire turbulento en 
forma de la masa foliar, evitando así el efecto pantalla y penetrando 
con eficacia en el interior del árbol.
Twsiter diffusers that produce a turbulent air flow in the shape of the 
leaf mass, thus avoiding the screen effect and effectively penetrating 
inside the tree.

EQUIPAMIENTO / EQUIPMENT
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GRUPOS DE AIRE
AIR UNITS

TWISTER MOON

El modelo Twister Moon esta fabricado con 
tobera de 820 o 920 mm de diámetro en acero 
inoxidable. Cuenta con 8 difusores twister 
distribuidos uniformemente de manera 
semicircular lo que garantiza un tratamiento 
homogéneo y eficaz diseñado especialmente 
para cultivos en emparrado.

The Twister Moon model is manufactured with a 
stainless steel fan housing of 820 or 920 mm 
diameter. It has 8 twister nozzles uniformly 
distributed in a semicircular way which guarantees 
a homogeneous and effective treatment specially 
designed for trellis crops.

 TWISTER S/6

El modelo Twister S6 esta fabricado con tobera 
de 920 mm de diámetro en acero inoxidable 
o polietileno. Permite la posibilidad de 
tratamiento a cuatro medias caras.
El modelo Twsiter S6 dispone de 6 difusores 
twister por cada lado y dos portaboquillas de 
cerámica en sus deflectores abatibles situados 
en la parte superior.

The Twister S6 model is manufactured with a 920 
mm diameter fan housing in stainless steel or 
polyethylene. It allows the possibility of treatment 
on four half-sides.

The Twsiter S6 model has 6 Twister diffusers on 
each side and two ceramic nozzle holders in its 
folding deflectors located at the top. Designed with 
stainless steel or polyethylene nozzle.

Ventilador
Fan (Ø cm)

Capacidad
Capacity (L)

Velocidades
Gears

Boquillas
Nozzles

HP
480 RPM

Alcance 
Lateral / Vertical

Lat. / Vert. range (m)

820 400 / 600
1

24
27 5 / 4

2 38 7 / 6

920 800 / 1000
1

30
40 7 / 6

2 51 9 / 8

Ventilador
Fan (Ø cm)

Capacidad
Capacity (L)

Velocidades
Gears

Boquillas
Nozzles

HP
480 RPM

Alcance 
Lateral / Vertical

Lat. / Vert. range (m)

920 600 / 800 / 1000 / 
1200 / 1500

1
36 + 2

40 7 / 6

2 51 9 / 8

Tobera de acero
Stainless steel fan housing

Tuberías de alimentación en acero inoxidable
Stainless steel pipes

Ocho aspas regulables de diseño 
aerodinámico
Eight adjustable blades with aerodinamic 
design

Núcleo hélice en duraluminio con camisa 
de acero para evitar el desgaste debido a la 
fricción con el embrague
Duralumin helical core with steel sleeve to prevent 
wear due to friction with the clutch

Difusores Twister con 24 portaboquillas 
antigota con boquillas de turbulencia
Twister diff users with 24 anti-drop nozzle 

holders with turbulence nozzles

Multiplicador con dos velocidades y punto 
muerto capaz de transmitir gran potencia
Gearbox with two speeds and neutral capable of 
transmitting great power

Sistema de canalización triple del aire
Triple air channeling system

Portaboquillas triple antigota con boquillas 
de turbulencia

Triple anti-drip nozzle holders with turbulence 
nozzles

Embrague de ferodos con núcleo de aluminio que permite un 
arranque y parada suave y progresivo
Clutch linings with aluminium core that enable smooth and progressive 
start up

Tobera en acero inoxidable
Stainless steel air conveyor

Tuberías de alimentación en acero 
inoxidable

Stainless steel pipes

Ocho aspas regulables de diseño 
aerodinámico
Eight adjustable blades with aerodinamic 
design

Núcleo hélice en duraluminio con camisa de 
acero para evitar el desgaste debido a la fricción 
con el embrague
Duralumin helical core with steel sleeve to prevent 
wear due to friction with the clutch

Difusores Twister con 36 
portaboquillas antigota con boquillas 

de turbulencia
Twister diff users with 36 anti-drop nozzle 

holders with turbulence nozzles

Multiplicador con dos velocidades y punto 
muerto capaz de transmitir gran potencia
Gearbox with two speeds and neutral capable 
of transmitting great power

Sistema de canalización triple del 
aire

Triple air channeling system

Embrague de ferodos con núcleo de aluminio que permite un arranque 
y parada suave y progresivo
Clutch linings with aluminium core that enable smooth and progressive start up

Portaboquillas triple antigota con boquillas de 
turbulencia

Triple anti-drip nozzle holders with turbulence nozzles

TWISTER
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GRUPOS DE AIRE
AIR UNITS

TW ESPALDERA

El modelo Twister Espaldera está diseñado 
especialmente para viña en espaldera.
Fabricado con tobera de 820mm en acero 
inoxidable. Dispone de 6 difusores twister a 
cada lado, con un total de 36 boquillas.

The Twister Espaldera model is specially designed 
for trellised vineyards.
Manufactured with an 820 mm stainless fan 
housing. It has 6 twister diffusers on each side, 
with a total of 36 nozzles.

Ventilador
Fan (Ø cm)

Capacidad
Capacity (L)

Velocidades
Gears

Boquillas
Nozzles

HP
480 RPM

Alcance 
Lateral / Vertical

Lat. / Vert. range (m)

820 400 / 500 / 600 / 800 
/ 1000 / 1200 / 1500

1

36

27 5 / 4

2 38 7 / 6

El modelo Twister Cultivos Bajos, esta diseñado 
especialmente para hortalizas y todo tipo de 
cultivos bajos.
Fabricado con tobera de 820 mm de diámetro 
en acero inoxidable. Dispone de 6 difusores 
twister a cada lado con 36 boquillas dobles 
con sistema antigota.

The Twister Low Crops model is specially designed 
for vegetables and all types of low crops.
Manufactured with an 820 mm diameter stainless 
steel fan housing. It has 6 twister diffusers on 
each side with 36 double nozzles with an anti-
drip system.

Ventilador
Fan (Ø cm)

Capacidad
Capacity (L)

Velocidades
Gears

Boquillas
Nozzles

HP
480 RPM

Alcance 
Lateral / Vertical

Lat. / Vert. range (m)

820 400 / 500 / 600 / 800 
/ 1000 / 1200 / 1500

1
36

27 5 / 4

2 38 7 / 6

TW CULTIVOS BAJOS

Tobera de acero inoxidable
Stainless steel air conveyor

Ocho aspas regulables de diseño aerodinámico
Eight adjustable blades with aerodinamic design

Difusores Twister con 36 portaboquillas 
antigota con boquillas de turbulencia
Twister diff users with 36 anti-drop nozzle 

holders with turbulence nozzles

Multiplicador con dos velocidades y punto 
muerto capaz de transmitir gran potencia
Gearbox with two speeds and neutral capable 
of transmitting great power

Sistema de canalización triple del aire
Triple air channeling system

Núcleo hélice en duraluminio con camisa de 
acero para evitar el desgaste debido a la fricción 
con el embrague
Duralumin helical core with steel sleeve to prevent 
wear due to friction with the clutch

Embrague de ferodos con núcleo de aluminio que permite un arranque 
y parada suave y progresivo
Clutch linings with aluminium core that enable smooth and progressive start up

Tuberías de alimentación en acero 
inoxidable

Stainless steel pipes

Portaboquillas triple antigota con 
boquillas de turbulencia

Triple anti-drip nozzle holders with 
turbulence nozzles

Tobera de acero inoxidable
Stainless steel air conveyor

Ocho aspas regulables de diseño aerodinámico
Eight adjustable blades with aerodinamic design

Difusores Twister con 36 portaboquillas 
antigota con boquillas de turbulencia
Twister diff users with 36 anti-drop nozzle 

holders with turbulence nozzles

Multiplicador con dos velocidades y punto 
muerto capaz de transmitir gran potencia
Gearbox with two speeds and neutral capable 
of transmitting great power

Sistema de canalización triple del aire
Triple air channeling system

Embrague centrífugo de ferodo de aluminio que permite un 
arranque suave y progresivo
Centrifugal clutch linings with aluminium core that allows a smooth 
and progressive start up

Núcleo hélice en duraluminio con camisa de 
acero para evitar el desgaste debido a la fricción 
con el embrague
Duralumin helical core with steel sleeve to prevent 
wear due to friction with the clutch

Tuberías de alimentación en acero 
inoxidable

Stainless steel pipes

Portaboquillas triple antigota con 
boquillas de turbulencia

Triple anti-drip nozzle holders with 
turbulence nozzles

TWISTER
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Kit boquillas árbol/
antibotritis

Upper extra nozzle / 
Lower extra nozzle

Kit SISTRONIC litros 
/ hectárea + módulo 
de control ISOBUS

Sistronic kit with liters 
/ hectare + ISOBUS 

control module

Módulo de 
control ISOBUS

ISOBUS control module

Kit válvula eléctrica de 
regulación de presión

Pressure regulating 
electro-valve kit

Caudalímetro 
inoxidable

Stainnles steel 
flowmeter

Cajón TW Espaldera 
+ instalación luces

TW Espaldera upper rack 
+ lights installation

Premezclador
Premixer

Kit mando Tronic 
Volumétrico

Tronic Volumetric 
control unit kit

Kit mando sistromatic 
sin caudalímetro

Sistromatic control unit 
without flowmeter kit

Mando manual
Manual control unit

Kit mando SISTRONIC 
configuración 
litros/hectárea

Sistronic control unit 
kit with configuration 

liters/hectare

ON-OFF

TRONIC VOLUMÉTRICO

SISTRONIC 4.0

Sistema más sencillo de usar. Permite 
un control total del equipo con sólo dos 
interruptores y un pulsador doble.

Easier to use system. It allows total control of 
the equipment with only two switches and a 
double push button.

Equipo electrónico de última generación, 
cuenta con una pantalla TFT a color 
que informa de los litros aplicados, 
Ha tratadas, lts/min aplicados, litros 
parciales, litros totales, velocidad de 
avance del tractor, situación en manual, 
automático o temporizado.

State-of-the-art electronic equipment, with a 
TFT color screen that informs about the liters 
applied, Ha treated, lts/min applied, partial 
liters, total liters, tractor forward speed, 
situation in manual, automatic or timed 
mode.

Equipo electrónico de última generación, cuenta con una pantalla TFT a color que 
informa de los litros aplicados, Ha tratadas, lts/min aplicados, litros parciales, 
litros totales, velocidad de avance del tractor, situación en manual, automático o 
temporizado.

State-of-the-art electronic equipment, with a TFT color screen that informs about the liters 
applied, Ha treated, lts/min applied, partial liters, total liters, tractor forward speed, 
situation in manual, automatic or timed mode.

Ordenador mejorado con pantalla de gran tamaño a color, permite visualizar todas 
las funciones al mismo tiempo. Fácil manejo gracias a su funcionamiento intuitivo, 
identifica fallos en detectores y electroválvulas mediante alarmas en pantalla.

Enhanced computer with large color display, allows to visualize all functions at the same 
time. Easy operation thanks to its intuitive operation, identifies faults in detectors and 
solenoid valves by means of on-screen alarms.

SISTROMATIC

MANDOS
CONTROL UNITS
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